
о 6 8 Հ ա յ ժ ողո վրդ ի պ ա տ մ ութ յուն

բաստում էին իսկական դրամատիկական ստեղծագործությունների երևան 
դալըւ Այդպիսիներից առաջինները ծնվեցին լեհահե/յ գաղութում և նույնիսկ 
բեմադրվեցին այնտեղ։ Պահպանվել է նրանց ցանկը. « Մահ Կեսարուս ւ «Ա ռեղ
ծուած Սողոմոնի}), «Մահ Հերովգեայս, «Սրբուհի կոյսն Հոիվւսիմէտ, որոնցից 
պահպանվել է միայն վերջինի բնագիրը * 0 1

Սկսած գործը ոչ մեծ ուշացումով շարունակվեց Վենետիկի Մխիթարյան
ների մոտ' միայն X V III դարի վերջին քառորդում հրապարակ հանելով 
շուրջ երկու տասնյակ պիես' կրոնական, հայրենասիրական թեմաներովւ

Դրամատիկական այս ստեղծագործությունները' շարադրված չավէածււ 
կամ արձակ, միջնադարյան հայկական գեղարվեստական գրականության նոր 
նվաճումներից Էինւ

Այսպիսին Է հայ միջնադարյան գրականության վերջին հատվածի պատ
կերը։ նրա բնորոշ գիծն Էր աշխարհականացման այն ոգին և հասարակական 
գորեղ գործոն դառնալու ձգտումը, որոնք X IX  դարում, արդեն նոր պայման
ներում լրիվ դրսևորվեցին հայ նոր գրականության մեջ։

ԵՐԱԺՇՏՈՒԹՅՈՒՆ

X IV —XVI դարերում, հայ ժողուԼրդի համար ստեղծված մղձավանջային 
պայմաններում, ծանր վարձոլթյուններ դիմագրավեց նաև հայ տոհմիկ .ե ր գ ֊ 
երաժշտությունը, որը սական ոչ միայն չդադարեց բաբախելուց, ա յլև ապրեց 
նշանակալից զարգացում, աչքի ընկնելով իրար խաչաձևող մի քանի մ ի ֊ 
տումներով և իրողություններով։ Թուրքերեն լեզվի տարածման հետ միասին, 
աշխարհիկ կյանքում տիրապետող դառնալու ձգտումներ են հանդես բերում 
զուտ արևելյան, ձևական հատկանիշներով նաև հայերին որոշ չավւով մոտիկ, 
բա յց իրենց դարն ապրած ու գեղազգայական տեսակետով մեզ համար օտար 
ժանրեր։ Բուն հայկական տարրը ավելի ու ավելի Է ամփոփվում իր ւզատյանի 
մեջէ Այն սաստիկ խտանում Է գեղջուկ ժողովրդական և հին գուսանական 
արվեստում, « թաքնված յ> վիճակում զարգանում Է աշուղական երդ-ևրաժշտու- 
թյա ն մեջ ու ներվւակվում եկեղեցականումէ Մյուս կողմից առաջ Է դալիս 
հայկական հին ու միջնադարյան մշակույթի ինքնատիպ երևույթնե՛րը վերա
գտնելու և վերարծարծելու գիտակցական միտումը (երբ ծագում ու զարգանում 
Է վերանորոգության շարժումը)։ Մի երրորդ կողմից Էլ սկզբնավորվում Է 
մշակույթի եվրոպական ակունքներին դիմելու վարձը, վերոհիշյալ արևելյան 
հնացած ձևերի ճնշումից ձերբազատվելու, ավելի ճիշտ' այն հավասարակշռե
լու ձգտումովէ Ի վերջո, մեծ կորուստներ ունենալով հանդերձ, հայ երգար
վեստը նոր շրջապատի հետ ունեցած շփումներից ինքը ևս որոշ չափով շահում 
Է, և X V II—X V III դարերում, դուրս գալով հարաբերական վերընթացի ճանա
պարհ, նույնիսկ առանձին փայլատակումներ ունենում, մանավանդ գաղթօ
ջախներում։

Քննարկվող պատմաշրջանում հայ երաժշտության ճյուղերից ազզային- 
ժողովրդական ոգին առավել կուսական վիճակում պահպանածը գեղջուկ

Գ . ԼՍոնյսւն, Թատրոնը Հին Հա յա ստ ա նում, Երևան, 1941 , Էշ 112  — 121 , ււՐազմա- 
վեպւ>, 188 9 1
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երգաստեդծությունն է, Նկատի պետք! կ առնել և այն հանգայ անք^  „ ր Հենց 
այս շրջանում Հայկական րնաշխարհի հեռավոր երկրամասերում գեղ ա կա ն  
հայ բնակչությունը ստիպված եղավ իր ավանդական բանահյուսությունը 
հեաղհեաև թարգմանելով դարդացնել թուրքերենի հիման վրա։ Դիտելի է 
նաև հայ բանահյուսության վյ,ա այլազգի շրջապատի ունեցած ձևական ազդե
ցո ւթ յա ն ը ,. որով գեղջուկ քնարական հնավանդ քառյակը' «մա նի» է վ եր ա ն ֊ 
վանվել, ողբը' «բա յա թ ի», վիճակի խաղը' « չ ան գ յոլլոլմ» , քաղաքային .ժողո- 
վըրգական հայրենը (մանավանդ թուրքերենի վերածված վիճակում) '  «մա յա  յ 
կամ « ա լա գյռղլոլ» և ա յլն, Սակայն, հայաշխարհի բոլոր ծայրամասերին չէ, 
որ վիճակվել է նույն բախտը, Մի ծայրամաս էլ, օրինակ, Ակն քաղաքը իր 
շրջակա գյուղերով, դարեր շարունակ դիմացավ որպես հայ հնագույն անա- 
պական երդի շտեմարան, Մայր երկրի շատ տեղերում նույնպես անխառն 
մնաց կամ լոկ հա յ-ա րևելյա ն մի նոր ձև ընդունեց ժողովրդական երդր, որը 
հակառակ բազում փորձությունների, բյուրավոր հասարակ աշխատավորների 
հետ միասին այնպես էլ չլքեց հայրենի հողը,

Ժողովրդական երգաստեղծության մեջ քննարկվող ժամանակաշրջանում 
նոր տիպեր չես ստեղծվել. Մի առանձին շեշտ են ստացել պանդխտության 
երդերր. Մի քանի հրաշապատումներ վերջնականապես յուրացվելով ժողո- 
վըըդի Կո՚լմ ի ց , վերածվել են բանահյուսական «ասվող» վիպերդերի (ինչս/ես 
«Կարոս ի։ սւչն» ու «Նա րեկա ցին»), մի քանի նոր վկաների վարքեր առանձնա- 
ո/ես համակել են ժողովրդի սիրտն ու երգերի նյութ հայթայթել (ինչւդես 
Վառվառե կույսի վկա յաբանու թ յունը) և ա յլն. Եղել են նաև ուրիշ նոր հորի
նումներ, պահպանելով հին տիպերն ու ձևերը. Հիմնականում, սակայն, որոշ 
վւովւռխոէթյոլններով կրկնվել է մոտիկ ու հեռավոր անցյալում բյուրեղացածը, 
քանակական ու որակական դգալի կորուստներով. Ամենից շատ տուժել են 
ւէիպական, հերոսական, ռազմական ու նման բնույթի երգերը, որոնք, ինչոլես 
հայտնի է, միշտ էլ պահպանվում ու ծաղկում են պետականության գոյության 
կամ դե՝պի այն տանող հուժկու շարժումների պայմաններում. Տուժել են նաև 
ֆեոդալական քաղաքի կենցաղին շաղկապված ժողովրդական երգերը։ Պատ - 
մաշրջանի դժնդակ «/այմանները իրենց խոր կնիքն են դրել թե նոր ստեղծված 
երդերի, թե հնից եկող խաղիկների ընտրության վրա։ Եվ դա է գլխավոր 
պատճառը, որ մեր ժողուէրդական երդն առհասարակ մի խորունկ թախիծով է 
առլեցուն։ Բայց ա յդ թախիծը ոչ միայն չի վերածվել անհույս վշտի կամ 
ողբի, ա յլև չի խանգարել, որ պահպանվեն ու գոյատևեն նաև լուսավոր քնա
րականության այնպիսի կոթողներ, ինչպիսիք են « Ծամթելըа, «Ջուրն առա, 
ելա դարը», «Պ իլիբի3) և ուրիշներ։

Գեղջուկ ժողովրդական երգին բավականին մոտ էր կանգնած գուսանա
կան և աշուղական արվեստը։

Հա յոց հին գուսանական արվեստը քննարկվող ժամանակաշրջանում մ ե
ծապես սահմանափակված է։ Եվ, սակայն, շարունակում է ապրել, մասամբ՝ 
հենց իրենց՝ գուսանների շնորհիվ, որոնք ինչքան էլ նվազած, ա յդո լա մ ենա յ֊ 
նիվ գոյատևել են մինչև նորագույն ժամանակները, մասամբ' ժողովրդական 
զանգվածների կենցաղում, ո։ր տարերայնորեն պահպանվել ու մշակվել են 
նաև գուսանների հորինած մի ամբողջ շարք հայրեններ, և մասամբ էլ ուսում
նական մարդկանց ջանքերով, որոնք չեն զլացել միջնադարյան տաղարաննե
րում գրի աևնել գուսանական հայրենների ծավալուն շարքեր, Ըստ առկա
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տվյալների, այս շրջանում հայ գուսաններն, իրենց աշխատանքի բերումով, 
սերտ շփման մեշ են գտնվել մահմեդական շրջապատի հետ և ձգտել Լն հ ա ֊ 
րաբերակցել հայոց ձայնաեղանակները' ութ ֊ձ ա յն  և երկու ստեղի կոչվող 
համակարգը, պար ս կ ա ֊ արաբական 12 մուղամների գրության հետ։ Այդ մա
սին ձեռագրերում պահպանվել են հակիրճ գրառումներ'։ Ժողովրդական հու) 
զանգվածներին դիմելու համար հայ գուսաննե՛րն իրենց արվեստով, բն ա կ ա ֊ 
նաբար, պետք Է տիրապետեին թուրքերեն լեզվին։ Էլ չենք խոսում այն մասին, 
որ նրանք շատ դեպքերում ստիպված են եղել ծառայել օտար իշխանավորնե
րի։ Վերջիններս, ձգտելով իսպառ վերացնել տաղանդավոր գուսանների կա
պերը հայության ու քրիստոնեության հետ, կանգ չեն առել ամենադաժան 
միջոցների առջև։ Միջնադարյան հայ գուսանական արվեստի նշանավոր ներ
կայացուցիչներից մեկը' Հովհաննես Մանու կ Խլաթեցին, 1438-ին տանջահաը 
սպանվել Է կրոնափոխությունը մերժելու պատճառովռ։ Հաջորդ հա րյուրա մյա ֊ 
կում նահապետ Քուչակը արդեն « աշըղ» Է կոչվում, և բացի հայերենից, հո
րինում Է նաև թուրքերեն երգեր։

Հա յ մասնագիտական աշուղությունն ու սազանդարությունը, որոնք, ի 
վերջո, եկան վ/ոխարինելոլ դո ։սանական խամրած, բա յց տակավին իր դո 
յա թ յունր պահպանած արվեստին, չնայած ծագումով կապված են Մերձա
վոր Արևելքի ուշ միջնադարյան մշակույթի հետ, - այսուհանդերձ, ժառանգե 
ցին նաև գուսանականի պատմական ավանդույթները։ Արդարև, X V II—XV III 
զարերում, ի տարբերություն մայր Հայաստանում տիրող ծանր վիճակի, 
գաղթավայրերում (նոր Ջուղա, Կ. Պոլիս և այլ տեղեր), ուր կատարվում Լին 
նկատելի տեղաշարժեր, ձևավորվեցին հայ աշուղի և նոր տիպի քաղաքային 
երգիչ-նվազածուի ( սազանդարի)  կերպարները։ Դաստիարակված լինելով հա յ
րենիքից հեռու տարացեղ ու բազմազգ քաղաքներում, այդ երաժիշտներն 
իրենց արվեստի մի քանի կական կողմերով ու բազմաթիվ արտաքին հատկա
նիշներով ընդհանուր շատ գծեր ունեին Մերձավոր Արևելքի այլազգի ( պար ■ 
սիկ, թուրք) աշուղների և սազանդարների հետ։ Բայց նրանք հիմնականում 
ծաււայում Էին հայ քաղաքացուն, արտահայտում նրա խոհերը, վշտերն ս։ 
ուրախությունները։ Սկզբից ևեթ նրանց արվեստում այս կամ այն չավւով 
առկա Էր հայկական ազգային երգարվեստի Էությունը, որը հետզհետե ավելի 
ու ավելի բացահայտվելով, ժողովրդի ազգային մշակույթի վերելքին զաղըն
թաց ազգային ձև ու կերպարանք ստացավ։

Աշուղներն ու սազանդարները հայ արվեստում արևելյան գծի հա ղոր ֊ 
գալներն Էին։ Հանդես գալով ոչ միայն որպես սւոեղծագործողներ, այլև 
կատարողներ, նրանք տվյալ շրջապատում տիրապետող օտար լեզվի և հա յ
կական որևէ բարբառի միջնորդությամբ մեր ժողովրդին ծանոթացրին արևել
յա ն մի ամբողջ շարք վեպերի, սիրավեպերի ու հեքիաթների հետ, վերափո
խելով ու հայացնելով դրանք'՛ մանավանդ երգվելիք հատվածներում։ Դրանցից 
են' « Ռոստամ Հա լը», «Խոսրով թագավորը» , «Դաղ-Մոլրադ-Շահը », « Միրզա 
Մահմատը», «Ասլի Քյա րա մը», « Աբբաս և Գյուլգազը», « Ք յո ռ ֊օ ղ լի ն » , « էեյլի 
Մեջլոլմը», «Սիյաբենտո և Խաճե Հեռին», «Մամ ու Զինը» և ա յլն։ Գրագետ 
աշուղներից ու սազանդարներից շատերը հաղորդվեցին Արևելքի մեծ երգիչ-

* Տե՛ս  Մատենադարան, ձեոագիր № 5 5 , էշ 4 6 6 բ -—467ա  (Ժողովածու, Երզնկա, 1 4 Տ 9 ) ։  

® Տե՜ս  «Հ ա յո ց  նոր վկաներըя (գիտա կա ն հրատարակություն) ,  1 9 0 3 , Էշ 2 8 4 ։
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ՆԼ,,ի' Ֆիրդուսու, նիղամոլ, Խայամի, Հաֆիղի, Ֆիղուլոլ արվեստին, ու դրա - 
նով ոչ միա յն.նվա ճեցին ժողովյպական հոծ զանգվածների սիրտը, այլև որոշ 
չափով ազդեցին հայ տաղերգության վրա, X V I I I  դարի կեսերին ստեղծագոր- 
ծական ասպարեզ իջավ հանճարեղ Ս ա յա թ ֊Նովա ն' անդրկովկասյան ա շա ղ ֊ 
ներից ամենամեծը, որի հայերեն երդերին կապված ու մեզ հասած ոճականո
րեն միաձույլ շուրջ 30 մեղեդիների երաժշտական լեզուն, օրգանապես հարըս ■ 
տացված լինելով պարսկական, օսմանյան, ադրբեջանական և վրացական
երաժշտությունից եկող տարրերով, իր էությամբ աղգային-հայկական կ, ճիշտ 
այնպես, ինչպես նրա հայերեն ոտանավորների լեզուն արիշ բան չկ, եթե ոչ 
թիֆլիսահայ բարբառը' համեմված վերը թվարկված ժողովուրդների բառ 
ո։ բանովւ

Ս ա յա թ ֊Ն ովա յի ժամանակակիցն կր հայ անվանի թամբուրհաբ Հարու- 
թինը, որը հարստացրեց արևելյան երաժշտության վարձն ու տեսությունը նոր 
արժ եքներով' ։ Այս շրջանում ունեցել ենք նսւև այլ գործիքների վրա կատարող 
և առանձին կամ այլազան համույթներով հանդես եկող վարպետ երաժիշտ
ներ, ինչպես ե. առհասարակ սիրված ու տարածված նվագարանների հարուստ 
միակցություն։ Դատելով ւղատմսւկան տեղեկություններից և սւատկերաղարդ 
շատ ձեռագրերի խոսուն Ակարներից, ուշ միջնադարում հայ իրականության 
մեջ կիրառվել են քամանին ո։ քյա մա նչա ն, սանթուրն ու քանոնը, ուղն ու
սազը, թամբուրն ու թառը, բլուլը, շվ / ՚ն , դուդուկն ու պարկաւդզուկը և մի 
ամբողջ շարք հարկանային նվագարաններ, որոնց մեջ առաջին տեղն են 
բռնում դաւին ու դհոլը։ '

ժամանակաշրջանի ազգային երաժշտության պատմության կարևո
րագույն երևույթներից մեկն կլ հայ ուսումնական երաժիշտ-բանաստեղծների 
գեղարվեստական արտադրանքի աշխարհականացման և լեղվյի ու ոճի ժողո- 
վըրդականացման հետագա խորացումն կ։ Բնույթով աշխարհիկ կամ աշխար
հականացող այդ ստեղծագործությունները թեմատիկայի առումով հենվում 
կին Նախորդ' զարգացած ֆեոդալիզմի ժամանակաշրջանում ձեռք բերված 
նվաճումների վյւա։ Դրանք էին' կյանքի ու մահվան առեղծված և հոգեշահ 
խրատ, բնություն և. սեր, բարեպաշտություն և հայրենասիրություն։ Ուշ միջ
նադարում այս նյութերի շուրջ գեղարվեստորեն ավելի բարձր, նորանոր երդեր 
ս/իտի հորինվեին, եթե հայ մշակութային կյանքն ունենար զարգացման բնա 
կանոն ընթա ցք։ Սակայն, այդպես չեղավ դժբախտաբարւ Այդուհանդերձ, 
անհնարին կ անտեսել քննարկվող շրջանի ուսումնական երաժիշտ ֊բ ա ն ա ս 
տեղծների ստեղծագործությունը, որն իր լավագույն մասով հանդիսանում I; 
իր ժամանակի գեղարվեստական գործունեության ցուցիչը։

Ս յուժետ ա յին կարգի արտ ապաշս։ ամ ունքային ստեղծագործությունների 
բնագավառում, Ներսես (յնորհալռ։ (ГՅիսուս որդիЯ պոեմից հետո հրապարակ 
կ գալիս Առաքել Բաղիշեցոլ (ГՀովասափ և Բարաղամձ) տաղաչափ յա լ վեպը, 
որը նույնպես, ձեռագրական տվյալների համաձայն, եղանակավոր պատմվեք 
ու հատվածաբար երգվել է* (մ ի  կողմ թողնելով Առաքել Սյունեցու նշանավոր 
ո Ադամ գիրքը» ,  քանի տակավին ստույգ հայտնի չկ, թե ներկայացվել կ արդյոք 
այդ ստեղծագործությունը որւղես միստերիա)։

3 Տ ե ՛ս  Т а м  бур ист Арутин, Руководство по восточной музыке, Ереван, 1968
( ա շ խ ա տ ա ս ի ր ո ւ թ յա մ բ  Ն - Թ ա Հ մ ի զ յա ն է ) ։

4 Տ ե ՛ս , օ ր ի ն ա կ , Մ ա տ ե ն ա դա րա ն , ձեռա գիր  А* 2 6 7 2 ,  էշ 3 4 2 — 3 4 3  («Յ ո վ ա ս ա փ ի  ձ ա յն յ յ յ ,



XV __XVI դարերում շաիհԼքՕԱկ՚ոԼմ Է զարգանալ բուն տաղերգությունը
ինչպես հայաշխարհի տարբեր մևՕէերհլմ■, այնպեմ Է՛լ մանավանդ գաղթավայ
րերում։ սևավորվում Է հայ միջնադարյան ւ(Տաղարանը ս, որպես աշխարհիկ 
ու հոգևոր ստեղծագործություննե՛րի Ժողովածոլ֊երգաըան։ Ըստ առկա տ վյա լ
ների, իրոք, ա յգ գործի նախաձեռնողները ևղել են հայրենակարոտ պան
դուխտները։ Առայժմ մե՛ղ հայտնի հնագույն տաղարանը, որպես արտածիսա- 
կան մատյան, Հակոբ Մեղապարտի հրատարակածն Է''։ Նրանից հետո գրչագիր 
տաղարան-երգարանների զարգացմանը լուրշ մասնակցություն են բերում 
եվգոկացի երգիչներ Վրթանես Սռնկեցին, Մինաս Թոխաթցին և ուրիշներ- 
Տաղարաններում հանդիպում ենք միջնադարյան նշանավոր մի շարք տաղեր
գուների' Հ. Ւլկուրանցու, Մ. Նաղաշի, Գր. Աղթամարցոլ և այլոց երգերից 
նաև խազավորված նմուշների°» Այդ խազագրությունը մեղ հետաքրքրող եր
գերի երաժշտական բնույթի մասին տակավին քիչ բան Է ասում։ Կարելի Է, 
սակայն, նշել, որ դրանց եղանակներն իրենց հյուսվածքով եղել են պարղ, 
հանուրին մատչելի։ Նկատի առնելով հայ արվեստի զարգացման միտումներն 
ընդհանրապես և հիշյալ տաղերի գրական խոսքերին հատուկ գունավորու
թյունը, հուզական բովանդակության որակը և ա յլն, կարելի Է նաև հետևցնել, 
թե դրանց համապատասխան եղանակները կրած պիտի լինեին հայ-արևել- 
յս/ն մի նկարագիր։ Բանն այն Է, որ արևելյան ճաշակը համակել Էր պատմա
շրջանի հայ ուսումնական մարզկանց ևս, երբ մեր մշակութային կյանքում 
հարազատ միջավայր Էին գտնում ու տարածվում Նասիմիի երգերը, որոնք 
հայատառ թոլրքերենով ներմուծվել են նաև ձեռագիր երգարանների մեջ։

Վերջապես, հիշենք նաև սույն շրջանի հայ անանուն երգիչներին' ժողո- 
վըրդական ստեղծագործությունների, մասնավորապես պանդուխտի երգերի 
այն տաղանդավոր մշակողներին, որոնք իրենց ժամանակը հատկանշող շնոր
հակալ մեծ աշխատանք են կատարել։ Հա յ պանդուխտի ինքնատիպ ու բովա ն
դակությամբ հարուստ երգը, որ գեղարվեստական գրականության տեսակնե
րից մեկն Է դառնում Մկրտիչ Նաղաշի ստեղծագործության մեջ, մեր անանուն 
մշակների հավաքական ջանքերի շնորհիվ գրական և երաժշտական առումնե ■ 
րով կոթողային կերպարանք Է ստանում ( օրինակ, «Կռունկ, ուստի կոլգասւ) 
հանրաճանաչ երգը)։ Սքանչելի այս ժողովրդական ստեղծագործությունն աչքի Է 
ընկնում ոչ միայն գաղափարական բարձր ուղղվածությամբ ու գեղարվեստա
կան բացառիկ մակարդակով, այլև ճանաչողական մեծ արժեքով։ Նման երգերի 
ուսումնասիրությունը ցույց Է տալիս, որ քննարկվող ժամանակաշրջանում 
հայ երաժիշտ-բանաստեղծների հիմնական մասը ներքին անդիմադրելի մղում 

,-Է ունեցել դեպի երգարվեստի զուտ ազգային, ժողովրդական բանահյուսու
թ յա ն  հետ շաղկապված ձևերը, և որ ա յդ ձևերում է հենց մարմնավորվել 
՛նրանց գեղարվեստական արտադրանքի լավագույն մասը։

Հա յ տաղերգությունը զարգացման մի նոր աստիճանի է բարձրանում
X V II—X V III զարերում '  կապված հայ մշակութային կյանքի աշխուժացման, 
գաղթավայրերում իրագործված զգալի տեղաշարժերի և առհասարակ վերա
նորոգության ծայր առած ընդհանուր շարժման հետ։ Վերջինս տաղերգութ յան ր

Հ ա յ  մ ո ղ հ ՚վ ի ղ ի  պ ա տ մ  ո ւ թ  յ ո ւ ն

5 Տ Լ ՛и (ГՏա ղ ա րա ն է ս ա յ հ ո գ ո յ և  մ ա ր մ ն ո յ» , ա Վ ենետ ի կ, 11 5 1 2 — 1 5 1 3 ։

6 Տ ե ՛ս , օրի նա կ 3 Մ ա տ ենա դա րա ն, ձեռա գիր №  1 9 8 9 , էշ 1 5 0 բ — 1 51  բ ,  Л? 5 3 0 8 ,  էշ 2 9 л 

Л? 7 7 1 7 , էշ 2 2 6  և ա յլն ։



ր ե ր ռ մ  էր երկու նորույթ, կրոնական զգացման վերարծարծումն ո, գրաբարի 
ճաշակը, Սակայն կրոնական զգացումը, որ ա յժմ Հանգես էր գալիս հայրենս, - 
սիրաթյւսն ,ետ սերս։ շաղախված, րսւո էության չէր արգելակում երգասսւեղ- 
ծոէթյան մեք աշխար ,իկ ոգու զրսևորումը։ 1'սկ պարգ ու մատչելի գրաբարր, 
որին խորթ Էին օտարամ ոլութ յուններր, րն կա/վու մ Էր որպես վերադարձ դեպի 
զուտ ■ այկական ոճը ։ Հիշյա լ ՜>արյուրամյակների կարկառուն եր գիչ-բանաս- 
տեղծներն,են Նաղաշ Հովնաթանը, Պաղտասար Դպիրն ու Պետրոս Ղափանցին, 
Դժվար Է մեկ ընդհանուր հայտարարի բերել սրանց ստեղծագործական ձ ր դ ֊ 
տումներն ու ոճական առանձնահատկությունները, Նաղաշ Հովնաթանը իր 
սիրո և. խնքույքի երգերով, ըստ Էու թ յա ն , զարգացնում է նախորդ շր քանի ար
վեստի ավանդույթները, և, միաժամանակ, ընկալում աշուղական ստեղծա- 
դործո,թ յունից եկող որոշակի հովեր, Այգ մասին հնարավոր է դատել «Յորժամ 
եղև գարունս տաղի մեղ հասած եղանակից, այնուհետև ' այն խոսուն փաս- 
տից։ որ Ս ա յա թ ֊Նովա ն իր «Քանի վոլր շան իմս երգը հորինել է «Բ՜ասիրն 
չինի» խաղի հանգով ( այսինքն ' Նաղաշ Հովնաթանի «Նը ստեմք ի մէքլիսս 
տաղի կրկնակի եղանակով) ,  ինչպես նաև Հովնաթանի մի շարք տաղերի ե ն ֊ 
թախորագրերից, որոնցում հայերեն երգերի եղանակներից զատ, հանդիպում 
են նաև ադրբեքանական կամ պարսկական երգերի «ձայներիս հիշատակու
թյուններ! Եվ ահա «Յորժա մ եղև գարունս ու «Բ՛ասիրն չինիս երգերի հու- 
գառատ եղանակները ցույց են տալիս, որ Նաղաշ Հովնաթանի երաժշտական 
տաղանդը՝ տարբեր ակունքներից սնվելով, լիովին ընդունակ էր պահպանելու 
ազգային էությունը և ձևի կարևորագույն հատկանիշները։

Արևելյան ձայնեղանակների և աշուղական արվեստի հանդեպ ցուցաբեր- 
վող վերաբերմունքի շրշան ակներում Նաղաշ Հովնաթանին այս կամ այն չա
փով ու ձևով ձայնակցում է Պաղտասար Դպիրը։ Բայց Պազտասարը հաղորդա
կից է թուրքահայ աշուղական արվեստին։ Իր աշխարհիկ ( հատկապես սիրա ■ 
(ին ֊հ ա  յրենա սիրական) տաղերի համար եղանակներ ընտրելիս, օգտագործե
լով ինչպես հայկական ( նաև ինքնաստեղծ), այնպես էլ ընդհանուր արևելյան 
մեղեդիներ, նա դիմում է Կ. Պոլսում ձևավորված երաժշտական ավանդույթ
ներին, որոնց կազմավորմանը մեծ նպաստ են բերել նաև հայերը։ Ուշագրավ 
է, որ աշխարհիկ տաղերի գրական խոսքերում, որպես նշանավոր հայկաբան, 
Դպիրը վերարծարծում է բա ռ ու բանի և դարձվածքների գրաբարյան ձևերւ 
Նա X V III դարի հայ ականավոր երաժիշտներից է, որն զգալի հետք է թողել 
մեր տաղերգության մեշ, մեծապես ազդել է իր հաշորդների վրա և որպես 
բանաստեղծ, և ' որպես երգիչ։ Օրինակ, Գրիգոր Օշականցու և Սիմեոն Երևանցու 
տաղերից մի քանիսը հորինված են Պաղտասար Դպրի տաղերի «ձայներովս։ 
Նրանից մեզ հասած «Ի ննշմանէդ արքայականս սիրային տաղը բարձրարվեստ 
մի ստեղծագործություն է, թեև քիչ վերամբարձ, բա յց ճշմարտապես ապրված, 
խորապես հուզական, զգայացունց շեշտերով լի եղանակով, ուր միմյանց են 
զուգորդվում հայ նոր աշուղական ու հին եկեղեցական երաժշտության մի 

քանի գծերր։
Պետրոս *Հափանցին ձայնակցում է Պաղտասարին 1ւ րնդհանուր ուղղվա - 

ծությա մբ և, մասնավորապես, դեպի գեղարվեստական խոսքի գրաբարյան 
ձևերն ունեցած իր հակումով։ Բայց սա հայկաբան ոճի վերանորոգման տե
սակետից մի քա յլ առաշ է գնում։ Նրա «Երգարանումս այլևս չեն հանդիպում 
թուրքական կամ առհասարակ արևելյան երգերի եղանակների հիշաաակու-

______ Հ այկ ա կ ա ն մ շ ա կ „ ,,ր ո X I V — X V I I I  ցա րերում __________________________.դ ՜/Յ



.՜7 4 Հ ա յ 11ո ղու/ր դի պ ա տ մ ութ յուն

թյուններ1։ երևում Է, որ Ղափանցու « Երգարանի» երդվելիք համարները 
զուգորդվել են հայկական ավանդական կ։սմ կ  հայկական ոճով վերամշակ - 
ւիսծ եղանակների հ ե ա ւ Այղ են վկայում ՛Հա ։ի ան у ո ւ у մեղ հասած «Փութա սա 
մեղ նադշուն կարսո »  ե «Առաւօտեան քաղցր ե անոյշ հովերրնս տաղերր, 
որոնց երաժշտական բաղադրիչները առավել որոշակիորեն առնչվում են նա- 
իարգ ժամանակաշրջանի հայ երգարվեստի կենսունակ ավանդույթներին։ 
Վերջին տաղի երկրորդ տարբերակը հայրենասիրական պաթոսով և բնարակա)։ 
խոր ապրումներով հագեցած հազվագյուտ մի երկ Է։

Ա յժմ անդրադառնանք հոգևոր երգարվեստին։ Պետք Է նշել, որ սույն 
պատմաշրջանում ա յգ արվեստը անցավ որոշ շրջավ։ոխո։թ յան բովից, հ ա ր բս ֊ 
տացավ հին ձևերի նմանողությամբ հորինված մի շարք ստեղծաղործու թյուն 
ներով։ Այս կամ այն չավավ շարունակվեց դեռևս նախորդ ժամանակաշրջա
նում ( X I I I — XIV դարերում) ծաղկած այն փորձը, որով որոշ հին երդերի եղա
նակներ վերանայվում Էին' նոր ժամանակների ու ճաշակի համապատասխան։ 
Այգ ճաշակն ա յժմ ոճականորեն նոր ու բարձր մի ուղղության հետ չէ որ 
կապվում էր (ինչպես էյ։ նախորդ շրջանում), ա յլ միջավայրի փոփոխության, 
նրա, եթե կարելի է ասել, մահմեդական տիպի արևելականացման։ Արդյունքն 
այն եղավ, որ մի շարք դեպքերում հոգևոր արտապաշտամունքային տաղերը 
դուգորդվեցին արևելյան եղանակների հետ, փոքր-ինչ ընդգծվեցին որոշ 
«ծա նր» երդերի ղարդոլորումները, «միջակ» երգերը քիչ ավելի հաճախ ( ք՛ան 
դա լինում էր առաջներում) տարբերակվեցին «ծանրացումով» և կատարման 
առումով տուրք տրվեց «ա րևելյա ն» կոչված ճաշակին (Արևելյան Հայաստա
նում' պարսկական, Արևմտյան Հայաստանում' օսմանյան ու որոշ չավավ նաև 
«արևե լականա ցա ծ» բյուգանդական հակո։ մներով)։

Քննարկվող ժամանակաշրջանում հայ հո գևոր-պաշտ ա մ ունքային ա րվես
տի մշակների առջև գրված գլխավոր խնդիրն է եղել եկեղեցական երգի բնա 
գավառում արդեն իսկ կուտակված վիթխարի հարստությունները հարազատո
րեն պահպանել, դրանք հնարավորին չափ պատսպարել խորթ հովերից ու 
հավատարմաբար փոխանցել սերունդներին։ Հենց այդ. մշակների գիտակցված 
ջանքերով էլ հիշյալ հարստությունները հասան մինչև մեր օրերր, ինչ իասք, 
քանակական և որակական զգալի կորուստներ տալով։

Կիլիկիայի հայկական թագավորության անկումից հետո հատուկ կշիռ է 
ստանում մա յր երկրռւմ ծաղկող « արևելյան» վարդապետների առանց այդ էլ 
բարձր հեղինակությունը, մի նոր հմա յք ու նշանակություն են ձեռք բերում 
Տաթևի, քիչ ավելի ուշ նաև Մեծոփա վանքերի համալսարաններն ու նրանց 
ուսուցիչ-ու սուցչապետները։ Վերջիններս, որոնց մեջ քիչ չէին հմուտ երա ժրշ ֊ 
տապետներ, հայոց եկեղեցական, վարչական և ընդհանուր մշակութային գոր
ծերի հսկման պատասխանատվությունը վերցնելով իրենց վրա, լուրջ ուշա
դրություն են դարձնում նաև պաշտոներգության հետ առնչվող խնդիրներին։ 
Նրանք աշխատում են փրկել Կիլիկյան թագավորության ծաղկման շրջանում 
կայունացած երաժշտա-մշակոլթային փայլուն ավանդույթները։ Այս իսկ 
նպատակով վերանայում են ա յդ ժառանգությունը' լատինասեր հեղինակների 
նորամուծությունները մերժելու. և հայաշխարհին հարազատ հին ու նոր հավել
յա լ իրողություններով ճոխացնելու համար։

7 Տ ե ՛ս  Պետրոս Ղափանցի, Գ րքոյկ  կ ո չե ց եա լ ե րգա րա ն , Կ. Պ ոլիս , 1 7 7 2 ։



Շարակնոցի կազմավորմանն ո, նրա զարգացմանը մասնակցություն 
բերած երգիչ-րանաստեղծների ց „ , յց  արված վերաբերմունքը պար,, երևում 
կ շարականների Հեղինակների' Գ,,. Տաթևացու ցուցակից, որր եզրափակվում 
/. 4 ր!-թե Հրամանի Հասնող մի նկատողությամբ. « Այսքան շարականս րնզոլ. 
նե,ի կ վեկեղեցի, և աւե,ին քան զա յս' խոտելի կ և անպիտանս", ճիշտ կ, 
Շարակնոցր, ի վերշո, զարձավ ավելի Հարուստ մի ժողովածու, քտն ենթա
դրվում կր Տաթևացու ցուցակով, բա յց փաստ կ նաև, որ այդ ժողովածուից 
զուրս մնացին, օրինակ, լատինամետ Գրիգոր Անավարզեցոլ հորինած բա ղ - 
մաթիվ երգերը.

Հա յ պաշտոներգության և, առհասարակ, ծիսական ու երաժշտա֊ծիսական 
ԴՐՔերԻ վերախմբագրման հարցում Գր. Տաթևացին մշակած կ եղել որոշակի 
մի մ  ո տ ե ց ո ւ մ , որը կիրառվել կ Թովմա Մեծոփեց ույ Պ՝ր. Խլաթեցու և նրանը 
հետևորդների կողմից, Թովմա Մեծոփեցին իրագործել է ժամագրքի նոր 
խմբագրությունը, մատյանի Հիշատակարանում պահանջելով' այլևս չփոփո
խել այն  ւ Մեծովւեցոլ կենդանության օրոք նրա աշակերտների ջանքերով ն ո ֊ 
բովի խմբագրվել են' Մանրուսմունքը!0, Շարակնոցը" և այլ մատյաններ։ 
Գր. Խլաթեցին վերանայեց ու նոր նյութերով ճոխացրեց Հայսմավուրքն ո։ 
Գանձարանը12 և ա յդ ժողովածուներում խմբագրական աշխատանքները կատա
րեց այնպես, որ նրանցում ավելի հստակ արտացոլվեն հայոց ազգային տեն
չերն ու իղձերը։ Հարկ կ նշել, որ Թովմա Մեծոփեցու և Գրիգոր Խլաթեցու ջան
քերով կամ նրանց խորհուրդով ու հսկողության տակ վերախմբագրված ծի
սական մատյանները խազագրության տեսակետով որոշակի տարբերություն
ներ ունեն ա յդ գրքերի Կիլիկյան խմբագրություններից։ Ուստի, պարզ կ, որ 
Հիշյալ գրքերի վերախմբագրման աշխատանքներն իրագործվել են երաժշտա- 
ստեղծագործական որոշակի մոտեցումով.

Հոգևոր նոր տաղերի ու գանձերի ստեղծագործության բնագավառում 
բեղմնավոր աշխատանք են տարել Առաքել И յունեցին, Մատթեոս Ջուղա յեցի ն , 
Գր. Խլաթեցին ու սրա աշակերտ Առաքել Բաղիշեցին, Սրանց գեղարվեստական 
արտազրանքը այս կամ այն չափով տակավին ձայնակցում կ նախորդ շրջանի 
ավանդույթն եր ին ։

XV դարի վերջերից մինչև X V II-ի  սկզբներն ընկած ժամանակամիջոցում 
խոր լճացում կ ապրում դպրոցական կյանքը, կազմալուծվում են երգեցիկ 
ի/մբերը, խանգարվում է ամենօրյա պաշտոներգությունը և նույնիսկ 
պատարագի արարողությունը. Այն աստիճան, որ Հարանց Մեծ անապատի 
հիմնադրման ժամանակ Մովսես Սյունեցու հեղինակավոր ցուցմունքներով 
որոշվում է' ն. Շնորհալու նշանավոր «Յիշեսցուքը յ> գոնե տերունական օրե
րին երգել (ա յլ ոչ թե «թիւ» ա սել), սաղմոսականոնների կանոնադլխերը, ինչ
պես և « թագաւորя ու « ալկլոլՏ կոչվող ստեղծագործությունները «ձայնիւ» եղա
նակել, շարականների օրհնություններն իրենց քաղվածքներով, հարցերը' լրիվ 
սարքով I։ պատ արա գր' դպիրներով ու սարկավագներով կատարել և այլն'1։ Հե-

8 Դ ր . Տ ս ւր ն ա ց ի , Գ իրք Հ ա ր ց մ ա ն ց , էշ 6 3 8 ։
9 Տ ե ՛ս  ՀԺԵ դա րի հ ա յե ր ե ն  ձե ռա գրե ր ի  հի շա տ ա կա րա ն ն ե ր», Ա, էշ 5 9 7 — 5 9 8 ։

И Տ ե ՛ս  ն ո ւյն  տ ե ղ ո ւմ , ձ ե ռա գի ր  №  5 1 1 4 ։

11 Տ ե ՛ս  ն ո ւյն  տ ե ղ ո ւմ , ձ ե ռա գիր № 5 1 1 4 ։
Տ ե ՜ս  в Հ ա յո ց  նոր վ կ ա ն ե ր ը » (գ ի տ ա կ ա ն  հ ր ա տ ա րա կ ութ յո& ) ,  էշ 2 6 4 ։

13 Տ ե ՜ս  «гՊ ա տ մ ութ իւն  Ա ռ ա ք ե լ վա րդա պ ետ ի Դ ա ւր ի ժ ե ց ւո յ» , էշ 2 5 7 ։



Տ7(Տ Հ ա յ ժ ողո վրդ ի  պ ա տ մութ յո ւն

տա դա յում Հարանց անապաաի օրինակով հիմնվեցին Անանիայի անապաար 
Երևանում, էշմիածնի նոր շրշանի դպրանոցր' Մովսես Սյունեցո։ ղեկավարու ֊  
թ յա մր, ինչպես և Նոր Զա ղա յի դպրոցր' IIյունեցււլ աշակերտ Խաչատուր 
Կե սարա ցու առաջնորդությամբ։

Հիշյալ դպրոցներում ծավալված ընդհանուր շարժումր սերտ առնչված է 
եղել ոչ միայն պաշտոներգության ղործնական կարգավորման, այլև ծիսական 
հին գրչագրերի վերծանման հետ։ Այդ մասին հնարավոր է դատել նաև այն 
բա նից, որ Խաչատուր Կեսարացու աշակերտ Ոսկան վարդապետր, օրինակ, 
գլուխ բերելով հայերեն Աստվածաշնչի, խազավոր Շարակնոցի ու խադավոր 
Ժամագրքի առաշին տպագրությանները, փաստորեն լուրշ գործ է կատարել 
նաև առոգանության նշանների ու խաղերի դրության ուսումնասիրության 
առումով։ Երաժշտական խաղերի առումով փրկվում էին Շարակնոցր' գրեթե 
ամբողջությամբ, և կարևոր մասեր Գանձարանից ու Մանրուսման գրքից‘

X V III գարը նոր հաջողություններով պսակեց վերանորոգման շարժումր, 
որն արդեն ավելի վճռականորեն մերձեցավ եվրոպական լուսավորության 
ակունքներին։ Դարասկզբին Մխիթար Սեբաստացին հիմնում է իր նշանավոր 
միաբանությունը, հեռավոր Իտալիա տանելով Սեբաստիո ս. Նշան ու նաև 
էջմիածնի վանքերում ուսած երաժշտությունը։ Գրեթե նույն ժամանակամիջո
ցում գործեցին նաև Ամրգոլի երկու մեծանուն սաներ Գրիգոր Շղթայակիրը , 
որը վերածնեց Երուսաղեմի հայոց վանքը և Հովհաննես Կոլոտը, որը՛ նոր 
շունչ տվեց Կ. Պոլսի հայ պատրիարքությանը։

Տպագրության միջոցով հետզհետե տարածվող Սաղմոսները, Ժամագրքե
րը, Խորհրդատետրերն ու նմանները այս շրջանում միտում են հանդես բ ե 
րում՝ միաձևություն մտցնելու հայ ծեսի ու արարողության մեջ։ Այդ գործին 
վճռական մասնակցություն է բերում նաև Սիմեոն Երևանցին, որը վերջին 
անգամ վերանայելով ու լրացնելով, հրատարակում է հայոց Տոնացույցը  
(1 7 7 4 -ի ն )։ Մովսես Սյունեցոլց հետո Սիմեոն Երևանցին հայոց պաշտոներգու
թյա ն երկրորդ մեծ բարենորոգիչն է, որի գործունեությունը ժամա
նակին տարածվել է նաև պոլսահայ կյանքի վրա։ Պատմական մի 
շարք տվյալների համաձայն Սիմեոն Երևանցոլ ձեռնասուններից նշանա
վոր մի սարկավագ 1777 թ . Կ. Պոլիս գալով, բազմաթիվ դպիրների ուսուցա
նում է հայ հոգևոր երգերի էջմիածնական եղանակները։ Ավելի ուշ, Գևորգ 
Գ. Կաթողիկոսը, որ հայ հոգևոր երգարվեստի ուշ միջնադարին վերաբերող 
կարգավորության հարցում տրամաբանական ավարտին հասցրեց Մովսես 
Սյունեցու և Սիմեոն Երևանցու գործը, Ն. Ւաշճյանին ձայնագրել տվեց Շա
րականը, Ժամագիրքն ու Պատարագը։ Ուշ միջնադարում հորինված պաշտա
մունքային երգերից մասնավոր հիշատակության արժանի են Սիմեոն Երևան- 
ցոլ «Արի աստուածս հուզաթաթավ աղոթք-մաղթանքը, ինչպես և Պետրոս 
Ղափանցու « Կանայք ամենայնյ> ողբը, որոնք մտել են մեր ձայնագրյալ 
Պատարագի մեջ։

Մի առանձին խնդիր է նաև քննարկվող ժամանակաշրջանի հայկական 
երաժշտա-տեսական ու դեղագիտական մտքի զարգացման ընթացքի ուրվա
գծումը։ Այս բնագավառում նույնպես պարզ նշմարելի են հեղաշրջման երեք 
փուլեր։ Առաքել Սյոլնեցին և Հակոբ Ղ^ր՚իմեցին իրենց տեսական ու գեղագի
տական գաղափարներով տակավին սերտորեն առընչվում են նախորդ շրջանի 
հետ։ Հատկանշական է, որ նրանք ավարտի են հասցնում զարգացած ֆեոդա-



,իղմի „ջ ա ն ա մ  . սկսված այն շարժամըւ որով ն„բ  մ եկնաբանաթ յուն կր 
տ1"1"։մ  հ։1էՍ'Ր ԱեհադԲի առաջ քաշած մի շարք ղրայթներին, է)րկո, գործիչ. 
Նհրն կլ Հատակ ա շա դրա թյա ն են դարձրել ներդաշնակս, թ յան հենքի մասին 
դա,/թյա ն աեոաթյան վրա, Այն մ եկ նա բա նելս  Սյանեցին շատ ուշագրավ
տ եղեկա րա ններ կ հաղորդս,մ  հին միջնադարյան Հայաստանի գործիքա- 
յին երաժշտության վերաբերյալ, Իսկ Ղրիմեցին շեշաամ կ երաժշտական 
արվեստի դերդդայական ներդ որձության մեծ ուժը, օրինակ բերելով Որփեոսի 
մասին տարածված մի ավանդո,թյուն, որի համաձայն առասպե,ական այդ 
երաժիշտն իր երդ ու նվաղով նույնիսկ վայրի դաղաններին կր դյութում և 
հնազանդեցնում։ Այս շրջանում տակավին ծաղկուն վիճակ ունի խազագրու
թյան արվեստը, Բայց նրա դիտակները, Գրիգոր Խլաթեցոլց հե տո, հետզհետե 
ոլակասում են։

Տ  եսութ յա ն բնագավառի մեջ լճացումը սողոսկում կ կարծես աննկատ և 
տիրապետում մինչև XVI գարի վերջն ա X V II դարի սկիզբները, X V II—X V III  
դարերում հայ գիտնականները մի նոր ոգևորությամբ աշխատում են հավա- 
քել միջնադարյան ինքնուրույն ու թարգմանական մատենագրության մեջ 
աիռված երաժշտա-տեսական հատվածներր. և նույնիսկ հայտնապես բ ա ն ա ֊ 
քաղելո։ միջոցով ամբողջական հոդվածներ են ստեղծում. Բացի այդ, ինչպես 
պարզ երևամ կ Ավետիք Պ աղտ ա սար յա նի, Զեննե-Պ ողոսի, Խաչատուր Էրզրու- 
մեցա և Մխիթար Սեբաստացու գործունեությունից ու գրվածքներից, իրենց 
դիտելիքները նորովի համալրելու նպատակով, նրանք դիմում են և' արևելյան 
երաժշտական աղբյուրներին, 1ւ բյուգանդական ձայնագրագիտությանը, և 
արևմտա ֊եվրոպ ա կա ն երաժշտության տեսությանը։

Գրիգոր Դպիր Գապասախալյանր, ուշ միջնադարին հատուկ հայ երաժըշ- 
տա- տեսական ու գեղագիտական գրույթները ձևակերպելուն և դա սա կար դե - 
լա ն զո։ գընթա ց, վարձում կ ճգնաժամ ապրող խազային հին համակարգի տեղ 
մի նոր սիստեմ ստեղծել հայկական, ընդհանուր արևելյան ու բյուգանդական 
տարրերից շաղախված։ Ու թեև հաջողություն չի ունենամ, բա յց , փաստորեն, 
սկիդբ կ գնա մ հայ տրդի խազա բանական գիտությանը։ Դա առանձնապես 
խթանում կ հայկական նոր ձայնագրության ստեղծմանը, որ և գլուխ կ բերում 
Բաբա Հ՛ամբարձում Լիմոնջյանը '  X IX  դարի առաջին քառորդում,

X IV — X V III դարերի ընթացքում տեղի ունեցած երևույթների կարևոր 
նշանակաթյունը հայ երաժշտության հետագա զարգացման համար այն կ, որ 
սույն ժամանակահատվածում, հենվելով նախորդ պատմաշրջանի փայլուն 
նվւսճամների վյ>ա, հայ երգարվեստը կարողացավ լուրջ արգելակներ դնել 
սկսված պնկման առջև։ Ապա անցնելով XVI դարի т .  X V II դարասկզբի ամե
նադժվարին ճանապարհը, թեև սաստիկ հյուծված, ուժեր գտավ բռնելու վերա
նորոգության փրկարար ուղին, որը քիչ ավելի ուշ, X IX  ղարի կեսերից, հան
գեցնելու կր նոր ծաղկման։

ԿԵՐՊԱՐ1ԼԵՍՏ

Հայաստանի քաղաքական և անտեսական ծանր իրավիճակը բացասաբար 
աղդեց նաև հայ արվեստի բնականոն զարգացման վրա։ Նախորդ դարերում կեր
պարվեստի, մասնավորապես մանրանկարչության ձեռք բերած բարձր մակար
դակն արդեն անհնար կ դառնամ հույժ անբարենպաստ պայմաններում աշ
խատող նկարիչների համար։ Սակայն այդ ս/այմաններում իսկ հայ  վարպետ՝


